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HPOBJIEMBI IIEPEBOJA ABJIEHHA H CMbBICIIA
B KOHTEKCTE IEPECEYEHUS ®EHOMEHOJIOI'MH U
T'EPMEHEBTHUKU

Knuea Illnema — smo nepeviii mexcm, KOMopwiil NPeOCmasuil co0epicanue nepeozo
moma eyccepaesckux ldeen amanumuueckum u xpumuyeckum obpasom. I'epmenesmuxa
u (henomenon02uUs 8 MeKcme MecHO CEA3aHbL U NOCHOAHHO NePecekalmcs, 30ech JHee ume-
HOMCS pasMbLUACHUs O CIPYKMYpPe ClI06a U SbIPAMCEHUs, YO YCUTUBAEN apeyMeHMayuo
00 uoetinom edurncmee meopuecmsa uirocogpa. B cmamve obpaweno enumanue Ha peuie-
Hue psda npobaem u mpyoHocmetl, ¢ KOMopulMu CMOJIKHYAUCL NePedoOYUKU.

KitoueBble CI0Ba: eHoMeHoN02UA, 2epMeHe8mMUKA, fA6NeHue, eHoMeH, CmpYKmypa
€084 u 8blpadxceHus, 00vexkm, npeomem, npooaema <».

Kuura I'ycraBa HInera Asrenue u cmwica [1], onybmukoBannas B 1914 r.,
CUMTAETCS MEePBBIM TEKCTOM, IIPEACTABUBIIMM COAEpP)KaHKE IIEPBOTO TOMA Iryccep-
nesckux ldeen [2] ananutrueckum U KpuTHdeckuM o0pa3oM. C OIHON CTOPOHHBI,
(E€HOMEHOJIOTUS U TEPMEHEBTHKA B 3TOM TEKCTE TECHO CBSI3aHBI M IIOCTOSIHHO I1e-
pecekarotcs. C npyroit — Henenue u cmvici CIABUTCS N300pETEHUEM B /- TllaBe
TaK Ha3bIBAEMOH CTPYKTYPBI CIIOBa U BBIPAXKEHHUS.

B cBs3u ¢ 3TUMU IBYyMsI TyHKTaMU Pa3BUBAJIUCH MIPOTUBOIIOIOXKHBIE TE3UCHI:
C OJTHOM CTOPOHBI, T€3UC O ennHCTBE TBopuecTBa lllmera, T.e. 0 CcBs3U, IpeeMcT-
BEHHOCTH, CYLIECTBYIOIIEH MEXIy pasHbiMu mpousseacHusmu [lnera (Ha ocHOBE
TOr'O, YTO MAHO B AeieHuu u cmuleie); ¢ IPYroi — TE3UC O MPEePhIBHOCTH (Iepero-
Me CBSI3HOCTH) B pa3BuTHH TBOpuecTBa IlImera, T. €. O Tak Ha3bIBAEMOM TepMe-
HEBTUYECKOM IIOBOPOTE, BCJIEICTBHUE KOTOPOr0 I'€pMEHEBTUYECKUN MEPHOA Kak
OBbI cMeHsUT (hEeHOMEHONIOTHYECKUH, M O HOBOM IIOHHUMAaHHUH CTPYKTYPHI, IIOCTEIICH-
HO CTaHOBSIEHCS aNTOPUTMOM U 3aMEHSBILIEH MepBOHAYAIBHYIO CTPYKTYpY 18-
JIeHUSL U CMbICIA.

Ewé B xaure o Bnustnun uzeii I'yccepns u Xaiinerrepa B Poccun [3], mepsoit
KHUTe, HanmucaHHOW BO DpaHLWHU, B KOTOpOH peub UIET O Aenenuu u cmovicie,
sl OTCTanWBaJIa UICI0 O SAWHCTBE U HEMpepsIBHOCTH. JT0 ObLI0 B 1998 romy. Ilpo-
uuto 17 jer, U ceroiHs, mocie TOro Kak pa3BepHYyJach MOJEMHKA 110 3TOU TeMe,
COCTOSUTHACH TUCKYCCHH BO BpeMsI Pa3HBIX KOH(epeHIHii 1 ceMrHapoB B Poccun u
B JPYI'HX CTpaHax , sl FOTOBA, C HEKOTOPBIMU HIOAHCAMH, IIPUBECTH TY JK€ CaMYIO
aprymenTanuro. CTaThbl U KHUTH, OITyOJUKOBAHHBIE MHOM B 3TOT IEPHOJ, MO3BO-
T MHE HECKOIIBKO pa3 BO3BPALIAThC K 3TOH MpoliieMaTHKe, YIITyOUTh aHaJH3,
paclIupUTh MEPCHEKTUBBI — sI MOT'Y COCIAThCsl HAa CTaThU O FEPMEHEBTHKE B TBOP-
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yectBe ['ycraBa lInera [4], Ha cchUIKM O HOMHHAIH3ME B Henenuu u cmoicie [5,
6] u Ha pa3HBIE CTATBbU O TEME CTPYKTYPHI U €€ cTtaHoBieHun B TBopuecTBe Illme-
ta’. HakoHel, fecsiTuierue, KoTopoe Mbl ¢ @pancyas3oit Tenmn nmposenu Hax nepe-
BOJIOM TekcTa Asnenus u cmvicia [1, 12], BeIXOD B CBET IepeBoa dTOM KHUTH
B u3narenscrBe Jloma I'ymanutapueix Hayk Axsutanuun (MSHA), kommekuus
«Poccus. Tpamunums. IlepcrieKTHBBL», YKpENWIM MEHS B YOSXKICHUU:. Aenenue
U cmbica SIBIIETCS OCHOBHOM paboToii B TBopuectBe ['ycraBa lllnmera He TOMBKO
MIOTOMY, YTO OHa IepBas, HO U MOTOMY, YTO OHa Aa€T a3y U KIIOYH I IOHUMa-
HUA BCEX JPYyrux ero pabot, A OCBOEHHUS €JUHCTBA €ro TBopyecTBa. Kak Mbl
3HaeM, B Aenenuu u cmvicie ieperieTeHue (PeHOMEHOIOTUH ¥ TEPMEHEBTUKH T10-
moraer IImery packpbiTh CymHOCTh (peHOMEHONOrH: (Ty CaMyr CYIIHOCTh, KO-
TOPYIO, O €ro cioBaM, caM ['yccepib He MOr OTKPbITh). B caMoM 3ToM cTpemiie-
Huu llner otnensercs ot ['yccepins, BBIABUTA€T W AKCIEPUMEHTHUPYET
CyLIECTBOBAHUE ONPEAENEHHON CTPYKTYPbl C ONpeAeiEHHBIM COASpXKaHUEM,
SIBUBIICHCS apXETUITOM JIFOOOI0 CMBICIIOBOI'O KOMITJIEKCA BBICKAa3bIBaHUA. TakuMm
00pa3oM, MepeceKaroTcs U JOMOIHSIIOT APYT APYTa TH IBE TEMBbI, KOTOPHIC S U3-
HaYyaJbHO NOAYEpKHYIIa, OTAETUB UX APYT OT Apyra. Takas ycTaHOBKa — OCHOBHas
JUIs. MHTepnperanuu Bcero TeBopuecTBa ['ycraBa Illmera. Mmenno B Agnenuu
u cmuice 1llmer obpamiaercss K repMEHEBTHKE, YTOOBI IPEACTABUTL (HEHOMEHOJIO0-
TMI0 OCHOBHBIM U CYIIECTBEHHBIM 00Pa30M U BBIBECTH BCE CIIEACTBUS U3 €€ Mpej-
CTaBJICHHUS; OH ONMMPAETCS U Ha TePMEHEBTHUKY, 4TOOBI pa3BepHYTh (PEeHOMEHOIIO-
TUYECKHUI TOJX0J] BO BCEM €ro pasmaxe. Eciu Mbl oOpaTtuMcs K Ooliee Mo3qHUM
npousBeaeHusiM ['ycraBa Lllnera, Mbl HE BBISIBUM 3Ty €ro OCHOBHYIO HUJEIO B OI-
penenéHHbIx Tekcrax (OyIb TO TEKCThI 00 ICTETUKE, TEATPE HIIH SI3BIKE), €CITU MbI
He OyIeM yCTpeMIICHBI K CYIIHOCTH ero (puiaocopuu, T.e. €CIH KaKIBIH pa3 He
OyzneM IpPUMEHSATh U MOBTOPSATH TOT CaMbI TEPMEHEBTUYECKHI KPYT, KOTOPBIH
B Aenenuu u cmuicre no3poiaus LlmeTy OTKpBITH CYHIHOCTh (DEHOMEHOIOIHH.
HNmenHo B aToM ykopen€H nntepec lllnera k repMmeHeBTHKE. IMEHHO MO3TOMY OH
0o0paTHTCs MOTOM K TBOpYeCTBY JlmibTes. DTO HE 3HAYMUT, YTO C ITOr0 HAYHETCS
HOBBIM mepuoa B TBopuectBe lllmera. DTO TOJIBKO 3HAYMT, 4YTO, OOpAIIAsCh
k Junbrero, cozmarento repmeHeBTrKH, LlInet pa3BEépThiBaeT MoaX 01, KOTOPBIA OH
yKe yrnotpedmi, oOpaTHBIIUCE K ['yccepinro, HO Ha 3TOT pa3 OH CTPEMHTCS K CYII[-
HOCTH TE€PMEHEBTHKH, mpenactaBiieHHOW Jluimbreem. To ke camoe mpow3oiier
¢ ['ym6onearom, korga Illmer obpaTtutcs k mpobieMaTtike Buympennetl ¢popmbl
cnosa. Ho repmenesrom Illner y:xe BBICTYNUI B f61eHuu u cmbicae, U yxe B Ae-
JIeHUU U CMbICe, CTPEMSICh K YACHEHUIO CYIIHOCTUA (PEHOMEHOJOTMH M BBIIBUTAS
CTPYKTYPY CJIOBa M BBIPAXKCHUS, OH TPEOYeT OT CBOETO YUTATENs, YTOOBI M YUTA-
TEJb CTAJl TEPMEHEBTOM.

B cBs13u ¢ 3TUM MBI MOTJIM ObI TIOKa3aTh, KaK CTPYKTYpPa CJIOBA M BbIpaXKeHUS,
HMEHHO B ToW (hopMe, B KOTOPOM OHA MpeACTaBCHA B Aaienuu u cMbicie, €CTh Ta
JKe camasl CTPYKTypa, O KOTOpOW WAET peub W B Dcmemuyeckux hpazmenmax,
u B Teampe rkak uckyccmee, U BO Buympenneii ¢popme crosa. OHa ecThb Ta xe ca-
Mas CTPyKTypa, KOTopasl moJpa3ymMeBaercs U B APYrux mpousBeaeHusax ['ycraBa
Ilnera — xak B Quepkax passumusi pycckoil ¢hurocopuu, Tak U BO Beedenuu
6 IMHU4ecKylo ncuxonoz2uto. IHTEpECHO TOJNBKO MOKa3aTh MOCPEJACTBOM TOYHOT'O

2 Cpenu cambIx BakHbIX: [7-11].
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1 yriryOJIeHHOrO aHaIn3a 3TUX TEKCTOB, Kak IIlmer MeHseT yxe He CaMylo CTPYK-
TYpYy, a IpeCTaBlIeHNE O €€ COCTABHBIX JJIEMEHTaX. B 3TOM OTHOIIEHHH, TPOHU-
Kas B cyTh TOro, uto Illner uMeer B BUAY IO CTPYKTYPO#l CIIOBA U BBIPAKEHHUS,
MBI MOKEM TTOHUMATh, KaK, HCXO/sI OT ONPEAETIeHHs CTPYKTYPbI CII0Ba B Aenenuu
U cMbiclie, OH CMOT BO Buympenneii @opme cnosa BbIBECTH celM(DHIHOE MOHS-
THE JITOPUTMA.

IMepeBon Ha (panirysckuii s3bik Tekcra ['ycraBa llnera Henenue u cmovicn
HAYYUII HAC elé U CICAYIONEMY: B 3TOM TEKCTe (OPMHUPYIOTCS HE TOJIBKO TJIaB-
ueie uaeu I. IInera, KoTopbie OyayT PYKOBOJAUTH CTAHOBICHHEM BCErO €ro TBOP-
4ecTBa, HO (DOPMUPYETCS €ro CTUIIb, MIPOSIBIISETCS €r0 COOCTBEHHBIN SI3bIK, SIBHB-
UIMACS OIHOBPEMEHHO U (PrUI0cO(CKUM, U TITyOOKO UHIMBUIYaTbHBIM.

VIMeHHO mepeBO MO3BOIII HAM Yepe3 OCMBICICHHE TeX TPYAHOCTEH, KOTO-
pble MBI BCTPETHJIM (XOTS, KOHEYHO, HE BCE TPYJHOCTH MOXHO MPEICTABHTh
3/71eCh), BBIBHHYTh HEKOTOPBIE XapAKTePUCTUKHU cTuist camoro Illnera u ysicCHUTh
HEKOTOPbIC MYHKThI WM MTOHSTHUS IIITETOBCKON MBICIIH.

Asnenue u cmblci CONEPKUT JTIMHTBUCTHYECKUE (DAKTBI KAK CMBICIIOBBIC IEpe-
JIBHDKEHUS, TEPMHHOJIOTUYECKHE TTEPEOIICHKH, JIEKCUIECKUE H3MEHEHUsI, KOTOPhIC
O3HAYAIOT OMpEIeIEHHOE HAIPABICHHE MBICITH U ITPOUCXOSIT OJAHOBPEMEHHO C €€
pasButuem. Kaxercs, uro Illner, cHayana CKOBaHHbINA TEPMUHOIOTHEN HEMEIKOTO
UIeann3Ma, MOCTENEHHO, 0 CBUTaM B 3HAUCHUSIX CIIOB OCBOOOIKIACTCS OT JaHHON
TEPMHUHONOTHU. B Agnenuu u cmpicie 3T0 OCYIIECTBISIETCS 110 JABYM PasHbIM, HO
CXOASAIIUMCS MyTsiM. TIepBbIii MyTh BOCXOMMT K rpekaM, K dome AKBHHCKOMY,
K JekapTy, BTOpO#l — CBSI3aH C TEPMEHEBTHKON U TPeOyeT repMEHEBTHYECKOrO MO/~
xoma. I. IIner XoAuT Mo TakoMy JBOWHOMY ITyTH, KOT/ia OH MpUOeraeT K rpeuecko-
MY WM K JIATHHCKOMY SI3BIKY, & eIlé K PyCCKOMY OOBIKHOBEHHOMY SI3BIKY.

IMokaxkeM 3TO Ha CIEAYIOLIMX TPUMEpPaX:

P IIpobnema, cBs3aHHAs ¢ mepeBojOM ciioBa «siBieHue». Hemer (Nemeth)
nepeBEn «appearance»; Ml MEPeBeNy B 3arjiaBUH KHUTH CIIOBOM «pPhénomene», Ho
B CAMOM TEKCTE YIOTPeOIsIN TOKe HHOT/Ia «apparence». [loueMy U K KaKuM BBI-
BoJaM 3T0 Hac Benér? EcTh, KOHEYHO, W MPOCTO 3BOHUYECKUE MPHYUHBL: M10-
GbpaHIly3cKl «apparence» mojapa3yMeBaeT 4YTO-TO JIOKHOe, oOmanunBoe. Camo
CIIOBO 3BYYHT 0OJiee MPOCTHIM, Pa3roBOPHbIM, ueM «phénomeéne». Ho ects u apy-
rue, 6osee riy0OKHe MPUYHMHBL, U, KAK Mbl YBUJUM, CBS3aHHBIC C XapaKTEPUCTH-
KaMH IITETOBCKOM MBICITH.

BriepBbie MbI MOXKEM 3TO OTHECTH K cTpemiieHuto [1lnera OTCTpaHUTHCS, XOTS
Obl TOCTEIIEHHO, OT OOBIYHOTO PErHCTPa HEMEIKOro Hiacaiam3ma, or Kanrta 10
I'yccepanst (Schein, Erscheinung, Phédnomen). Dto Bumso usnauansho: Ilner e
XOUEeT CKOBBIBATh ceOs1 TBEPHOM, HETUOKOW U HEU3MEHHOU (HIIOCOPCKON TepMu-
Hoyorueii. Hapumep, MbI miepeBenu «apparence», Koraa ClioBo yrnoTpedssuiocs B
yxke 3aUKCUPOBAHHOM TpAIWIIMECH 3HAYCHHH: B IMEPBOM [JIABE «MHUD sIBIie-
uuii» [13. C. 47] /I «le monde des apparences» [12. P. 31]. Ho nanee Ilner paér
HAM KJIFOY Uil TIOHUMAaHHsI €ro ymoTpeOJICHHs CIOBa «SBICHHE» B yxe Oonee
rubkoM cmbicie. [Tociie Toro, Kak OH YPOBHSLI CIIOBa «SBJICHHEY» U «(DEHOMEH», OH
OOBSCHSET, YTO UMEHHO MMEET B BUIY IOJ CIOBOM «(heHoMeH». «DeHoMeH Mo-
JKeT mpuodpeTatsh CKobKo yroauo 3Hauenuii» [13. C. 49] // «Le terme phénomene
peut avoir autant de significations qu’on veut.» [12. P. 33]. YUem mablie MbI po-
JIBUraeMCsl 10 TEKCTY, TeM Oosbiiie BuauM, Kak [IImer crapaercss OTAMYAThCS OT
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I'yccepins, Bcé Oompliie CI0BO «SBIEHHUE» YIOTPEOIISETCS B paMKax MPoOIeMaTUKH
KOHCTUTYMPOBaHHUsI, KOTOpasi craHer npeobianatonteii y I'. Illnera, yxe HE TONb-
KO Kak mpoOiieMaTHKa, BOCXOMAIIAs K (PeHOMEHONOTHH, a KaK YKa3bIBaKOIIAs Ha
crenu(UIecKyr0 ycTaHoBKy, Koropyro Illmer pa3pabaThiBaer, OMMpasch W Ha
TEPMECHEBTUKY, OCTAaBIISISI B CTOPOHE ECTECTBEHHYIO YCTAHOBKY. MOXHO OBLIO ObI
AHAM3UPOBATh KAXKIBIH CITydail yrmoTpeOieH s CIIOBa «SABJICHHE» U EPEBOA €ro
CIIOBOM HJTH «apparence» uiu «phénomene», Mpl 3aMeTHIId Obl TOr/Ia TAKOHM IM0-
CTEIEHHbIA CIBUT B 3HAYEHUM CIIOBA, OTPAXKAIOIIUNA CAMOE Pa3BUTUE DBPHCTHYEC-
CKOM MbIciH, 10 KoTopoit IIImer CTpeMUTCs BBIAEIWTh U YSICHHTh OCHOBHYIO
CTPYKTYPY KOHCTUTYHUPOBAHHS KyIBTYPHOrO MUpPA. A MOBOPOT IIPOUCXOJIUT TJIaB-
HBIM 00pa3oM B 6-ii TiiaBe, KOTJia MbI €I MMEEeM JIeI0 C MOHSITHEM «apparence»
B CMBICIIE SMIIMPU3Ma U TPAHCIEHICHTAI3Ma (MMEHHO 3TO 00OCHOBBIBAET BHIOOP
CIIOBA IS 3arJ1aBusi), HO KOT/Ia SBHO OTKPBIBAETCSI FEPMEHEBTUUECKU I TOPU30HT C
npeobnaganueM crenubpUIHON MHTEIMIHOETbHON HHTYHIUKN. B KadecTBe mpu-
Mepa MOXHO COCIIAThCS Ha CIEAYIOUIMNA OTPBIBOK, IJIe MBI HAXOIUM HOBOE M TOY-
HOE onpezeneHue MoHsTHs: «Mbl 3 aHaaM3a "MONOKEHHS' KaK eIHHCTBA CMbICIIA
U TETHYECKHUX MOMEHTOB, ITPUXOJIMM K MOHSTHIO "'s6/eHus" KaK B3SITOrO B €ro Ha-
CIISITHOM TIOJTHOTE CMBICIIA HHTYUTUBHOTO nonoxeHus» [13. C. 148] // « a partir de
I’analyse du "positum™ en tant qu’unité du sens et des moments thétiques, nous
parvenons au concept du "phénomene™ en tant que sens du positum intuitif, pris
dans sa présence pleine» [12. P. 143]. 3aece [Iner cchunaercs na I'yccepis, T.e.
MBI HAXOUMCS B paMKax ()eHOMEHOJIOTHH, HO YKa3aHO HMEHHO TO, YTO MTOMOXKET
[Imety 3aKppITh CBOM T'€pMEHEBTUYECKUI KPYT.

P JIpyrue npuMepsl MOT'YT HaM MO3BOJHTh, KaK M IPEbIYIINH, CISAUTH 3a
Pa3BUTHEM IIMETOBCKON MBICIH, Olarogaps MHOIO3HAYHOCTH HEKOTOPBIX IOHS-
THI, KOTOPBIE SIBHO MPOSIBIIFOTCS B OJHOM HJIH JAPYTOM U3 YIOTPEOIEHHBIX SI3bI-
KOB (pycckoro wiu (hpaHIy3CKOr0) MHOTAA C MOMOIIBIO WM C HATIOMUHAHHEM
JIPYroro si3bika (JIATUHCKOTO, IPEYECKOro, HEMEIKOT0, aHTJIMHUCKOTO).

©JTO IPOUCXOIHUT CO CIOBAMH «IIPEAMET» U «OOBEKT», KOTOPBIE COOTBETCT-
BYIOT HeMelkuM cioBam «das Objekt» u «der Gegenstand», Ho koTopbie Bo (paH-
I[y3CKOM SI3bIKE CIIMBAIOTCSI B €IMHCTBEHHOM MoHsATUH « |’0bjet ». B Takom koH-
TEKCTE TO, K YeMYy MbI CTPEMUMCS B IEPEBOJIC, BHIXOMHUT 3a MPEIENbl 3HAYCHHUS
(bpaHIly3CKOro CJI0Ba U OXBATHIBACT 3HAYEHMS, MPEIOCTABICHHBIC NPYTUM IOHS-
tusim (par exemple: la chose). TTo cpaBHEHHUIO C PYCCKUM SI3BIKOM (HITH HEMEIIKHAM)
BO (hpaHITy3CKOM S3bIKE BO3HHKAET HEKast HEOMPEAEeIEHHOCTh (CMOTPUTE CIIOBAPS,
KOTOpPBIM MBI A B KOHIC KHHUIU, MBI CUUTAIH Ce0s OOS3aHHBIMH JaTh IO-
(bpaHIly3CKH HEKOTOPbIE OOBSICHEHUS IS TIEPEBOJIa ITUX CJIOB, M ATO MBI CIICIAITH
MPUOJIU3UTENBHO U C TIOMOIIIBIO TiepedpazupoBaHus). 10, KOHEUHO, ObLIO CBSI3a-
HO C HEKOTOPBIMH 3aTPYAHEHUSMHE B TiepeBojie. Ho UMEHHO 3TH 3aTPyAHCHUS HAM
MIOMOIJIA YSICHUTh HEKOTOPhIC XapaKTEPUCTHKH IIIETOBCKON MbIcau. Hampumep,
[IIner mepeBOMUT TYCCEPIEBCKHE «IIPEAMET» U «OOBEKT», MOJA00HO TOMY, Kak
panee mepeBomui «sipieHue» u «penomen» [13. C. 131]. Do He mpencrapiser
3aTPY/AHCHUS [0 OTHOIICHUIO K HEMEIKOMY SI3bIKY, U MEPEBOJ C HEMEIKOro Ha
pycckuit Hudero He mMensieT. Ho uTo kacaercs mepeBoja ¢ pycckoro Ha (paHirys-
CKHif, TO 37IeCh BO3HHKAET psij TpyaHocTei. Ricceur mepeén (wiwm, jydine cka-
3aTh, 00BsAcHUN): « l'unité objective » [14. C. 441-442], Mbl COXpaHUIH €rO mepe-
Boj [12. P. 124], Ho Hano obpaTuTh BHHMaHUE Ha TO, 4TO « l'Unité objecti-ve» —
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MEPEBOJ] CI0Ba «OOBEKT», a HE ClIoBa «peamer». JlaBaiite yrOYHUM, YTO MbI
JOJDKHBI MMETh B BHJY, KOTJa MEPEBOIMM INIMETOBCKOE CIOBO KIIPEIAMET» Ha
¢bpanmysckuii. «IIpeamer», B MPOTHBOMOIOKHOCTh «00BEKTY», HMEET KaKyI0-TO
HE3aBUCUMOCTD IO OTHOIICHUIO K CYOBEKTY, OH HE SIBJISCTCS TOIBKO KOPPEISATOM,
OH siBIIsieTCS OoJice KOHKPETHBIM WM HamudHbiM (mosTomy, HaBepoe, Nicolas
Zavialoff mepesén «mpeamernsiit» [15. C. 99, cu. 2] /I «matériel» [16. C. 162].
OpHako, Kak MbI CKa3aJlH, IPEAMET» BKIIOYACT B ce0s M HEKYI0 HEONpemenEH-
HOCTb, KoTopas cBsizana y Illnera, kak u y ['yccepis, ¢ «aucteiM X» [13. C. 131;
12. P. 124] u xoropas Oymer BECTH €ro K ymoTpeOJICHUI0 UMEHHO CIIOBa IIPEe[-
MET», YTOOBI HA3HAYUTD TO, YTO OTKPBIBACTCS UHTSIUTUTUOCTBHON HHTYHIIHEH (TO,
4TO yXKe B Anenuu u cmvlcie NoApasyMeBaeTcs moj surenexueii). Kak Mol 3HaeM,
y lllnera IMEHHO «IPEIMETHOCTH» CTAHET B JANGHEHIIIEM aHAJIOrOM JHTEIICXHUH.
To4HOE OKOHYATENBEHOE OMpPEACICHUE IPEeaMeTa» Mbl HAXOAUM HE B Agnenuu u
cmbicne, a BO Buympenneti @opme Cnosa. [15. C. 99]3. B Asnenuu u cmvicie 31o
SICHO BhIpakaercst Toiabko B konue [13. C. 175, 177; 12. P. 174, 179], Ho panee
[ner 3To mompazyMeBai, 0COOCHHO C T€X IOpP, KaK OH HAa4al OTMEKEBBIBATHCS OT
I'yccepnst u popmupoBath cBol cobctBenHbiii moaxoxn [13. C. 141; 12. P. 135-
136]. Bcero 3T0 10CTATOYHO, YTOOBI MOATBEPAUTH TE€3UC O CIMHCTBE TBOPYECTBA
[Inera u mokasaTh, KaK pab0Ta HAJ MEPEBOAOM €0 TEKCTOB MO3BOIISET YIIyOUTH
U YSCHUTB ero GUiIocoCKyro MBICTb.

o J[pyroii mpuMep, BOIPEKH MPEIBIAYIIEMY, IEMOHCTPUPYET OOraTcTBO
(paHIy3CKOro si3pIKa ¥ MHOTO3HAYHOCTh, U B TO XK€ BpeMsl, THOKOCTb PYCCKOTO
s3bIKa. JTO Kacaercsl MepeBOfa MECTOMMEHHUS «S1» MECTOMMEHHSIMHU «Je» WiH
«Moi». DT0, KOHEUHO, TECHO CBS3aHO C MpobiieMoii cyonekTa. Ho nHTepecHo mo-
cMmotTpeth, kKak ['ycras Illmer mpuberaer 3meck k JekapTy, K KapTe3HMaHCKOH Jia-
THHCKOU TepMmuHONOruu («COgito» u «ego cogito»), 4Tobbl YTOUYHHUTH TO, K YEMY
OH CTpeMHUTCs 4epe3 mpodaeMy «SI». IMEHHO MOCTENEeHHBI TEPEX0a OT MPOCTO
«COgito» kK «eg0 COgit0» COOTBETCTBYET y HEro Mepexoay OT €CTECTBEHHOM ycra-
HOBKH K (DEHOMCHOJOIHYECKO-KOHCTUTYTUBHOU. DT0 3HauyuT, uro lllmer, 3abo-
TACH O MpoOIeMaTHKe cyObeKTa, BEIOMPAECT MEXKAY PYCCKHUMU U JATUHCKUMU Tep-
MUHAMH B 3aBUCHMOCTH OT MOMEHTa €r0 aHajiu3a W OT TOr0, 4TO OH XO4YeT
MOJYEPKHYTh. He yIuBUTENBHO, 4TO elIé BO BTOPOH TiaBe 0 «HUCTOM CO3HAHUU»
[IIner, crosiBimMii Ha cropoHe I'yccepns u ynpekaBmui [lekapra B TOM, 4TO OH
OCTaéTCcsl BEPHBIM CCTECTBCHHOW YCTaHOBKE, YIOTPEONSET HMEHHO CIOBO
«CO0gito», 4ToObl OMHCaTh TAKyHd YCTaHOBKY. 31eCh «COQit0», yprnoTpednéHHOe
0e3 «eg0», O3HAYaeT MPOCTO CaM aKT MBINUICHUS, TPEKAE BCErO B CBSI3U
¢ «cogitatumy», T.e. ¢ maHHBIME 4yBCTBeHHOTO Bochpustus [13. C. 62; 12. P. 42].
Camo «cogitatio» He SIBISIETCS «HHTEHIIMOHAIBHBIM OOBEKTOMY»; OJHAKO MBI MO-
JKeM 00paTUTh BHHMaHHE HA HETO, KHANPABUTH HA HETO CBOW peqhiexkmugHbiil
B3op» [13. C. 62; 12. P. 42]. luTepecHO 3aMeTUTh, 4TO 3/1€Ch, B PAMKAX OIMHCAHUS
€CTECTBEHHOHN YCTAaHOBKH C TOYKU 3peHUs (pEeHOMEHONIOrnu, OOHAPYKHUBAETCS TO,
YTO B TEUEHUE BCETO TEKCTa 0OOCHOBBIBACT TePMEHEBTUUCCKIH moax0 . MeHHO
Takol moxxon momoraeT lllnery HeMHOro Mo3Xke 33aaTh BOMPOC O BO3MOXHOCTH

® «Tounee: camsiit npeamer [...] — forma substantialis, o orHomeruo k kKoTopoii formae accidentales,
B MX COBOKYITHOCTH, MOJKHO pacCMaTpUBaTh Kak 00bEKTHOE coepxkanue. OqHako "npeamer”’ paccMaTpuBa-
ercs Kak (opMa U 110 OTHOLICHHIO K COBOKYIHOCTH "Bemieil”. Ot GopMBbI MOryT OBITH Ha3BaHBI diieTHYe-
CKHMMH, TIOCKOIIBKY dii/10¢ OepéTcst B ero kauectse Species. [...] » [15. C. 99].
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«moaBepruyth coMHenuto "tesuc A"» [13. C. 67; 12. P. 53], HO yTBepxkacHHUE O
HEBO3MOKHOCTH COMHEBATBLCSI B 3TOM TE€3MCE OTKPBIBAET JUIS HErO MyTh K HOBBIM
MPEUIOKEHUAM. DTO MPOUCXOAUT B TPEThel IJlaBe 0 «(hEeHOMEHOJIOTHUYECKOH pe-
IYKIMKU», KOTJla MEHSeTCS M camMoe HaszHaueHue «SI». PemyuupoBanHHbI «SI»
OoIbIlle HE SBJSIETCS MPOCTOH YacThIO MEpPA, «BEHIbIO B MUpe». B mepeBome Ml
crnenoBanu Puképy u dunocodcekoii hpaHiy3ckoit Tpaaunuu U nepesenu ero «le
Moi». Ho Hamo uMeTh B BHY, YTO 37I€Ch MbI YK€ BBIIUIA U3 KOHTEKCTA MPOCTOM
«cogitatio» u HaxoauMmcs B KoHTEKCTE «uucroro SI», le « Moi pur » [13. C. 88; 12.
P. 75], koropsiii IIner mpeacTaBisieT Kak «TPaHCICHIEHTHOCTh B MMMAaHEHT-
HOCTB» U 3TUM OTKPBIBA€T CBOM HOBBIN TOPU30HT UCTONIKOBaHUs «S1». B uHTepBa-
JIe MEXIY SCTECTBEHHON YCTAaHOBKOW M (PEHOMEHOJIOTMYECKOH PEeIyKIIHEH MBI
WHOTJIa YyBCTBOBaJM ceOs Oonee CBOOOIHBIMH M IEPEBOIMIN «JE», 0COOECHHO
korga lllmer xoTen BBIPAa3UTh «aKTyalbHYI0 HAIpPaBIEHHOCTb» CO3HAHUS, €ro
«axT», HO emé «He coBepireHHbIi» [13. C. 86; 12. P. 73]. IMeHHO B 3TOT MOMEHT
MOSIBIISICTCS. B PYCCKOM TEKCTE IMOJIHOE KaPTE3MaHCKOE BBIPAKEHHE «eg0 COgito».
IMono6HOe BKIIOYEHHE €J0 SBISIETCS PELIAONMM: B «€J0 COgito» yaapeHue yxe
najiaet He Ha «COQito», a Ha «ego». C sroro momenta Illner, ObIBIINIA YUCHUKOM
I'yccepist, mpoOuBaeT cBOM COOCTBEHHBIN MyTh B (PEHOMEHONIOIMH M Kak OyaTO
npeaBemaeT To, uro Hanuwer ['yccepns B Kapmesuanckux pasmviunenusx. Cpa-
3y llmer moquépkuBaeT 1Ba HAIPABJICHHUS B HCTONIKOBAHUU «SI». BO-TIEPBBIX, «0Oe3
cBoero cosHanus S — uuurto» [13. C. 92; 12. P. 80]; Bo-BTOpBIX, «BCsiKasi COgitatio
npunumaet explicite popmy Ego cogito» [13. C. 89; 12. P. 76], t.e. misa llnera
«Moi pur» KOHKpeTHO He cyiecTByeT. Kax/pIii akT MO3HAHUS, KaKI0€ MePekKH-
BaHHE CO3HaHMs TpeOyer onuuerBopenus. [loatomy, kak 310 Oymer y ['ycceps
B Kapmesuanckux pazmviuirenusx, 1lner, B 1914 romy, cTaBUT OXHOBPEMEHHO
BONpoc 0 «S» u 0 «JIpyrom», 0 «caMOCTU» U HHAKOBOCTH» M XapaKTepu3yeT
Ipoliecc NO3HAHUS KaK HEOTJASTUMBINA OT NEpeKUBaHUN WK «SI», uin «JIpyroro».
Ho cBoeit nensto Iner ornuuaercs ot I'yccepns. B Aenenuu u cmuicie oH Xxouer
PacKpBITh CTPYKTYPY CJIOBa U BbhIpakeHHs. M Kak Mbl 3HaeM, POJib U MECTO CyOb-
€KTa B YCTaHOBJICHUH, YIOTPEOJEHUH U JIaXKe MOCTOSIHHOM BOCCTAHOBJIEHUH BCEX
3JIEMEHTOB 3TOM CTPYKTYphl 3aHUMAaeT Hemasioe MecTo. Heckonbko JeT ciycTs
et BepHéTcs emwé Kk 3Toi mpodnemMaTrke, YTOObI pa3BUBaTH €€ B TOM K€ Ha-
npaBieHun. 1o Oyaer B Co3nanuu u e2o cobcmeennuxe, TI€ OH ONATh IOCTABUT
yaapeHue Ha «eg0» U MOCTapaeTCsi OTBETHTH Ha BOMpoc «Ubé 310 cosHanue?» [17.
C. 76]. dnst uero: «5 ectb umenHo mpobiema» [17. C. 77], u «be3paznuyHo, mo-
HUMaeTcs Ju s Kak "oOuiee" WM TpaHCLEHJEHTaJbHOE, WM KaK €AWHUYHOEe
u eauHcTBeHHOe S, Kak umspek» [17. C. 77-78]. 3mech, Kak ¥ B MPEAbIIYIIHX
MpUMEpax, Mbl BUJIUM, YTO A61eHue u cMbiCA SBISETCS 3TUM NEpBOHAYaIbHBIM
TEKCTOM, B KOTOPOM OTKPBIBAIOTCSI OCHOBHBIE TeMbI Bcero TBopuecTBa . Illmera.
e Bo3pMéEM apyroil mpumep, emeé Oojee Moka3zaTeNbHbINA I TaKUX JIUH-
TBUCTUYECCKUX (PAKTOB, KaK CMBICIOBBIC IMEPEIBIIKEHHS. DJTO Kacaercs He-
CKOJIBKMX CJIOB-IIOHSITHI, KOTOPBIE B IINETOBCKOM TEKCTE€ COOTHOCATCS JIPYT C
JpPYrOM M 3TUM MOABEPraroTcs CABUraM B CBOEM 3HaueHHH. Eciu B mepeBoje
KaXXI0€ M3 ITUX PYCCKHX CIIOB HMEET CBOU KOPPEIAT BO (PpaHI[y3CKOM, 3TO HE
MellaeT TOMY, YTO IEPEBOAYMK JOJKEH ObLT aKKypaTHO CJIe0BATh 32 MBICIBIO
pycckoro ¢unocoda, 4ToObl HAWUTH MOIXOISAIIHE CIIOBA Ui UX MepeBoja
U YSCHUTh UX colepkaHue. Mbl CTaJKMBaeMcsl 3J€Ch MMEHHO C YKa3aHHBIM
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BbIlIe ()EHOMECHOM: TEPMHUHOJIOTMYECKHAE TIEPEOIICHKN U JIEKCHUYECKUE U3MEHe-
HUsI, KOTOpblE O3HAYaAIOT OIpeeséHHOE HAIpPaBICHUE MBICIA U MPOUCXOIAT
OJHOBPEMEHHO C €€ pa3BUTHEM.

Peub uaér o cueAyrommx ClOBaxX-MOHATUAX. ypasyMeHHE, YCMOTPEHUE, UH-
TeUruleNbHas UHTYULMA, O KJIIACCHUECKON pa3HUIIe MEXIy PacCylKOM U pasy-
MOM, U O MTOCTENEHHOM €€ MPEeOA0JIEHNHU TIOCPECTBOM CABUTa B 3HAUEHHX U KBa-
3U-0TOXKJECTBIICHUX AyXa U pazyMma.

371ech, KaK B IpeAblAyIIUX Opumepax, LImer ucxoaut u3 kiaccuyeckod ¢u-
0copCKO HEMEUKOH TEPMUHOJOTUH, T.€. U3 KAHTHAHCKOIO Pa3iMyUsl MEXIY
«pasyMoM» M «paccyakom». B kouie 6-if riaBel OH cchutaercs Ha Skobu [13.
C. 154; 12. P. 149], xoTopbiii HE XOUYET BUJETh B PACCYAKE «BTOPOH HCTOUHHUK
MO3HAHMSI» U3-3a TOTO, YTO JAJISl HErO MPEAMETHI PACCYyAKY «HE 0aromcs, a TOIAbKO
moicnames» [13. C. 154; 12. P. 149].

» B 5Tux AByX MOCIEAHUX MPUMEpax, KaK U B IPEAbLAYLINX, Mbl BUAUM, KaK
et TpebyeT OT CBOETO YUTATEINS BXOJa B TEPMEHEBTHYECKUI KPYT, KOTOPBIA OH
co31aéT, 4TOOBI BBIJICTUTh U3 HETO, C MOMOIIBI0 ()EHOMEHOIOTHH, HO C TIOCTEIICH-
HBIM OTCTPaHEHHEM OT He€, CBOE MU300peTeHHEe O CTPYKTYpE CIOBA U BBIPAKEHUS.
B sToM 1 cocrout, HaBepHOE, OCHOBHas ITpobiieMa nepeBojia AeneHus u cmblciaa.
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For over a decade in Bordeaux, we have been translating Russian philosophical texts, in particu-
lar texts of Gustav Gustavovich Shpet. Nikolai Zavyalov translated The inner form of the word
(1927), published in Paris in 2007, we with Fransuaza Tepp translated Appearance and sense (1914),
published in 2013 (in the Aquitaine House of Human Sciences / MSHA, Bordeaux/ collection “Rus-
sian Tradition Perspectives”, organized and directed by me). The first version of Appearance and
sense introduced the contents of the first volume of Husserl’s Ideen in an analytical and critical way.
Hermeneutics and phenomenology in this text are closely connected, constantly intersect and here
there are some thoughts about the structure of the word and expression. Translation allows us to un-
derstand not only how the basic ideas, important for the development of Shpet’s work, are formed, but
also how his style is formed and his own language manifests itself, being both philosophical and pro-
foundly individual. We managed to put forward some of the characteristics of this style and under-
stand deeply a number of his ideas and concepts. In Appearance and sense there are some linguistic
facts such as semantic movements, terminology revaluation and lexical changes that are difficult for
translation. Considering these difficulties we can suggest that Shpet is at first bound by the terminol-
ogy of German idealism gradually gets rid of it by changes in the meanings of words.
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